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Obsah balení 

Adaptér 

Budík Immax 
Uživatelský manuál

Poznámka: Obrázky produktů jsou pouze pro informativní 

účely. Vzhledem k aktualizacím a vylepšením produktu se 

skutečný produkt může od ilustrací mírně lišit. 
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Popis produktu 
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Technická specifikace

Model 91113L 

Vstupní napětí 12V/1.5A 

Příkon: 18W 

Příkon nočního osvětlení: 3.SW(MAX) 

Barva světla 2900-31 OOK 

USB výstup 10W MAX(SV/2A) 

inch 4O/3W 

Zapojení 

Poznámka:

- Pro toto zařízení použijte napájecí adaptér 12 V/1,5 A.
- Nepoužívejte lampu na povrchu s úhlem sklonu větším než 6 stupňů.

Varování:
- Světelný zdroj uvnitř této lampy smí vyměnit pouze výrobce,
jeho servisní zástupce nebo kvalifikovaný odborník.

li 
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Před použitím výrobku si pozorně přečtěte 
manuál a řádně jej uschovejte.

Specifikace reproduktoru

Noční podsvícení

USB výstup



Nastavení času:

(9 

12/ 24 hodinový formát
- Krátkým stisknutím ikony hodin Dále jen 
tlačítko1. ) přepínáte mezi 12 hodinovým a 24 
hodinovým formátem. (když je vypnutý bílý
šum).

Nastavení času:
- Dlouhým stisknutím tlačítka „1.“ nastavte
hodiny a minuty, poté uložte a ukončete. ( Čísla
blikají každou sekundu během nastavování.
Uložení potvrdí zvukový signál. )
- Změna minut resetuje sekundy; pokud minuty
nezměníte, sekundy zůstanou zachovány.
- Pokud po dobu 10 sekund neprovedete
žádnou akci, zařízení se automaticky vypne a uloží 
nastavení se zvukovým signálem. 

12 hodinový režim zobrazuje AM/PM.  

dopoledne 

Nastavení budíku 

"PM" indicator on 

odpoledne 
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ALARM 1 - Zapnutí/vypnutí budíku 1
- Krátkým stisknutím tlačítka „2“ zapnete nebo vypnete budík 1.
(Při zapnutí budíku 1 se displej na 1 sekundu přepne na obrazovku budíku
a poté se automaticky vrátí k normálnímu zobrazení hodin. )
- Nastavení budíku 1:
- Dlouhým stisknutím tlačítka „2“ vstoupíte do režimu nastavení.
Nastavte v následujícím pořadí: Hodina-Minuta -Tón budíku (14 možností) -
Hlasitost (0-12)- Uložit a ukončit.
- Dalším dlouhým stisknutím kdykoli uložíte a ukončíte.
Zastavení budíku 1:

Při zvonění krátkým stisknutím tlačítka „2 “zastavíte budík pro daný den.

� ... � ... � 

� � 

hodiny minuty 

� 
Tón budíku (14 

možností)
• 

�+-� 
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Uložit a ukončit Hlasitost (0-12) 
Alarm 2 - Stejné jako nastavení „budíku“. 

1Poznámka
- Budík zapnutý: Indikátor svítí; Budík vypnutý: Indikátor zhasne.
- Nastavení budíku: Čísla a indikátor blikají každou sekundu. Po uložení se ozve zvukový 
signál. 
- Pokud po dobu 10 sekund neprovedete žádnou akci, nastavení se automaticky uloží a ozve
se zvukový signál. •
- Budík 1 a budík 2 nelze nastavit na stejný čas. Pokud se pokusíte nastavit stejný čas, systém 
automaticky nastaví budík 1 na 7:00 a budík 2 na 21:00.
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SNOOZE 

Tlačítko SNOOZE (nastavení jasu displeje)

- Když je budík vypnutý: Krátkým stisknutím
nastavíte jas kontrolky a displeje hodin.
- Když budík zvoní: Krátkým stisknutím
aktivujete funkci snooze (10 minut, až 3krát). Po
čtvrtém stisknutí se budík zastaví.
- Dlouhým stisknutím tlačítka „SNOOZE“
zastavíte budík na celý den.

Tlačítko nočního světla 

Krátkým stisknutím tlačítka Snooze zapnete 
a nastavíte noční osvětlení.
Dlouhým stisknutím tlačítka Snooze jej 
vypnete.
Cyklické přepínání úrovní jasu: Vysoký – 
Střední - Nízký  - vypnuto

li 
Režim budícího světla, budíku a SNOOZE -    Když zazvoní budík, pokud 
během S minut neprovedete žádnou akci, zastaví se a budící světlo zhasne. _
- Stisknutím tlačítka „SNOOZE“ během S minut pozastavíte budík,
restartujete světlo a přepnete do režimu SNOOZE. Budík zazvoní znovu za 10
minut.

- Tlačítko „SNOOZE“ můžete stisknout až třikrát. Čtvrtým stisknutím se
budík zastaví a světlo se vypne.
- Stisknutím tlačítek šipky nahoru nebo dolů, nebo podržením tlačítka
„SNOOZE“ se budík vypne a světlo se zhasne.
- Při třetím stisknutí tlačítka SNOOZE se zvuk budíku změní na hlasitý
klasický zvonek s hlasitostí 12.
Budící světlo začne 10 minut před budíkem ztmavovat a při zaznění budíku
dosáhne nejvyšší intenzity.
- Indikátor budíku bliká během SNOOZE každou sekundu.

Uklidňující zvuk s časovačem

. 
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Odpočítávací časovač (funguje pouze v režimu uklidňujícího zvuku)
Nejprve krátce stiskněte tlačítko „5“ pro vstup do režimu uklidňující hudby.
Krátkým stisknutím tlačítka „1“ spustíte odpočítávání (30 min – 60 min – 90 min – 
VYPNUTO, opakování).
Pokud po dobu 2 sekund neprovedete žádnou akci, nastavení se potvrdí a ukončí 
se pípnutím.
- Během odpočítávání zvuk a světlo postupně slábnou a na konci se zastaví.
- Stisknutím tlačítka snooze vypnete světlo, ale zvuk se bude dále zeslabovat.
- Dlouhým stisknutím tlačítka „1“ vypnete odpočítávací časovač.
Indikátor odpočítávání svítí, když je aktivní, a zhasne, když se zastaví.

SNOOZE 

Lill _. ChlJ-. Lili] 
30min 

IL ____ 
6
_

0

_

m

_

i

_

n 

__ _ 

90min 

OFF (Looping) 

Klávesa: Zvýšení
- Nastavení času: Krátkým stisknutím zvýšíte hodnotu času, dlouhým
stisknutím zrychleně zvýšíte hodnotu času.
- Nastavení alarmu: Krátkým stisknutím zvýšíte hodnotu času, hlasitosti alarmu
nebo zvuku; dlouhým stisknutím nastavujete rychleji
- Režim bílého šumu: Krátkým stisknutím zvýšíte hlasitost.
Klávesa: Snížení
- Nastavení času: Krátkým stisknutím snížíte čas, dlouhým stisknutím snížíte
rychle.
- Nastavení alarmu: Krátkým stisknutím snížíte čas, hlasitost alarmu nebo zvuk;
dlouhým stisknutím snížíte čas rychle.
- Režim bílého šumu: Krátkým stisknutím snížíte hlasitost.

v 

USB výstup 
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Uklidňující zvuk
- Krátkým stisknutím tlačítka „5“ spustíte uklidňující zvuk a stisknutím
šipky nahoru nebo dolů přepnete skladby (1–9, smyčka).
- Přehrávání uklidňujícího zvuku se automaticky ukončí po 2 sekundách,
pokud neprovedete žádnou další akci.
- Dlouhým stisknutím tlačítka „5“ uklidňující zvuk zastavíte.
Můžete nastavit odpočítávací časovač pro přehrávání zvuku, ale pokud 
uklidňující zvuk ručně vypnete, přehrávání se zastaví.
- Uklidňující zvuk se pozastaví při vstupu do režimu nastavení budíku
nebo při zrušení odpočítávacího časovače a po opuštění nastavení se
znovu spustí.

 1.
 5.

2) Krátkým stisknutím tlačítka 1 spustíte odpočítávání.
1) Nejprve spusťte uklidňující zvuk. tlačítko 5.



VAROVANÍ: 
Používejte pouze originální napájecí kabel, nepoužívejte prodlužovací kabel ani rozdvojku, jinak může dojít k nestandardnímu fungování výrobku. 
Nepoužívejte k napájení adaptér, který ve výchozím nastavení nedokáže přímo vyvést 12V. Pokud světla blikají nebo vydávají hluk, vyměňte včas napájecí zařízení. Nepřipojujte kontakty adaptéru k jiným kovovým vodičům, 
protože to může způsobit poškození výrobku nebo jiné nebezpečí. Nepoužívejte napájecí kabel, je li viditelně poškozen. Budík nelze použít na zkoseních větších než 6 stupňů. Přestaňte jeJ používat, když se skutečně opotřebuje. 
Pokud dojde k poruše, nerozebírejte jej sami, aby nedošlo k poškození výrobku. Vpřípadě potřeby údržby se obraťte na výrobce. Děti starší 8 let a osoby s tělesným nebo mentálním postižením musí 
mít jasnou představu o funkcích a způsobech ovládání tohoto zařízení. 
a porozumet návodu k použití výrobku. 
Tento výrobek lze používat pouze za určitých bezpečnostních opatření a pod vedením a dohledem dospělých osob. 
Děti nemohou tento výrobek používat samostatne. Děti nemohou tento výrobek čistit, udržovat či jinak s výrobkem manipulovat. 

ČIŠTĚNÍ A PÉČE 
Čištění povrchu - otřete lampičku suchou, měkkou bavlněnou tkaninou, nepouží-vejte žádné jiné čistící prostředky. 
Zdroj světla je nenahraditelný. 
Pokud dojde k poruše výrobku, neopravujte, ani nerozebírejte výrobek sami, moh-lo by dojít k mechanickému poškození a výrobek ztrácí nárok na reklamační řízení. 

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ
Výrobek sami nerozebírejte, abyste předešli úrazu elektrickým proudem. 
Při používání nepokládejte výrobek na nestabilní podklad, abyste zabránili jeho pádu a poškození výrobku. 
Nevystavujte výrobek vysokým teplotám a vysoke vlhkosti. 
Nepoužívejte adaptér, který není kompatibilní s tímto výrobkem. Z bezpečnostních důvodů musíte vypnout vypínač, pokud tento výrobek delsí dobu nepoužíváte. Odpojte napájecí adaptér od zdroje napájení. Nezakrývejte 
napájecí zdroj látkou nebo papírem, může dojít k jeho 
vznícení v důsledku špatného odvodu tepla; 
nepoužívejte poškozené napájecí zdroje. 
Zdroj napájení je určen pro napájení z elektrické sítě 

LIKVIDACE -výrobek nesmí být likvidován s komunálním odpadem. Pro správnou likvidaci výrobku jej odevzdejte na určených sběrných místech. ASEKOL: AK-01601 O, WEEE-Reg.-Nr. DE 88927148. Pri likvidaci vyjměte za zařízení 
baterie - pokud to lze Produkt i baterie odevzdávejte ve sběrnách k tomu určených, nepatří do komunálního odpadu. 
Odpadní elektrická a elektronická zařízení ze soukromých domácností lze zdarma odevzdat na veřejných sběrných místech Jako koncový uživatel odpovídáte za výmaz osobních údajů ze starého spotřebiče 

Výrobce / Dovozce; Manufacturer / Importer:
IMMAX, Immax, Teslova 1179/2, 702 00 Ostrava EU  |  
www.immax.cz  |  Vyrobeno v PRC / 
AK-016010, WEEE-Reg.-No. DE 88927148



Immax 
CALM LED 
budík s 
relaxačnými 
zvukmi

Návod na 
použitie

09113L 

■ 

Adaptér 

Budík Immax 
Návod

Poznámka: Obrázky produktu slúžia len na ilustračné 

účely. V dôsledku aktualizácií a vylepšení produktu sa 

skutočný produkt môže mierne líšiť od obrázkov.. 
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Technické špecifikácie

Model 91113L 

Vstupní napětí 12V/1.5A 

Příkon: 18W 

Příkon nočního osvětlení: 3.SW(MAX) 

Barva světla 2900-31 OOK 

USB výstup 10W MAX(SV/2A) 

inch 4O/3W 

Zapojení 

Poznámka:

- -    Pre toto zariadenie používajte napájací adaptér 12 V/1,5 A.
-    Lampu nepoužívajte na povrchu s uhlom sklonu vä· ším ako 6 
stup· ov.

Upozornenie:
- Svetelný zdroj vnútri tejto lampy môže vymeni  iba výrobca, 
jeho servisný zástupca alebo kvalifikovaný odborník.
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Pred použitím produktu si pozorne prečítajte návod 
a uchovajte ho pre budúce použitie.

Obsah balenia

Specifikace reproduktoru

Nočné podsvietenie

USB výstup



Nastavenie času 
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12/24-hodinový formát:
- Krátkym stlačením ikony hodín prepínate 
medzi 12-hodinovým a 24-hodinovým 
formátom
(keď je vypnutý biely šum).

Nastavenie času:
-    Stlačte a podržte tlačidlo „C9“, aby ste 
nastavili hodiny a minúty, potom uložte a 
ukončite. (Čísla blikajú každú sekundu počas 
nastavovania. Pípnutie potvrdí, že nastavenie 
bolo uložené.)
-    Zmena minút resetuje sekundy; ak nezmeníte 
minúty, sekundy zostanú nezmenené.
- Ak 10 sekúnd nevykonáte žiadnu akciu, 
zariadenie sa automaticky vypne a uloženie 
nastavení potvrdí pípnutím.

12-hodinový formát zobrazuje AM/PM.  

ráno

Nastavenie budíka 

popoludní 
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Zapnutie/vypnutie budíka 1
-    Stlačením a uvoľnením tlačidla „2“ zapnete alebo vypnete budík 1.
(Keď je budík 1 zapnutý, displej sa na 1 sekundu prepne na obrazovku budíka 
a potom sa automaticky vráti do normálneho zobrazenia hodín. )
-    Nastavenie budíka 1:
-    Stlačte a podržte tlačidlo „2“, aby ste vstúpili do režimu nastavenia. 
Nastavte v nasledujúcom poradí: Hodina-Minúta -Tón budíka (14 možností) -
Hlasitosť (0-12)- Uložte a ukončite.
- Kedykoľvek stlačte a podržte tlačidlo, aby ste uložili a ukončili.
- Zastavenie budíka 1:
- Keď zaznie budík, krátko stlačte tlačidlo „iii“, aby ste zastavili budík na daný 
deň.

� ... � ... � 

� � 

Hodina minúty 

� 
Tón budíka (14 

možností) 

�+-� 
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Hlasitosť (0-12) Uloženie a ukončenie
Budík 2 - Rovnaké nastavenia ako „Budík“. 1

- Poznámka
-    Budík zapnutý: Indikátor svieti; Budík vypnutý: Indikátor zhasne.
-    Nastavenia budíka: Čísla a indikátor blikajú každú sekundu. Potvrdenie uloženia potvrdí 
pípnutie.
 
-    Ak nevykonáte žiadnu akciu počas 10 sekúnd, nastavenia sa automaticky uložia a zaznie 
pípnutie. •
-    Budík 1 a budík 2 nemožno nastaviť na rovnaký čas. Ak sa pokúsite nastaviť rovnaký čas, 
systém automaticky nastaví budík 1 na 7:00 a budík 2 na 21:00.
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SNOOZE 

Tlačidlo SNOOZE (nastavenie jasu displeja)

- Keď je budík vypnutý: Krátkym stlačením 
nastavíte jas indikátorového svetla
a displeja hodín.
- Keď budík zvoní: Krátkym stlačením aktivujete 
funkciu odloženia (10 minút, až 
3-krát). Po štvrtom stlačení sa budík zastaví.
-    Stlačte a podržte tlačidlo „SNOOZE“, aby 
ste zastavili budík na celý deň.

Tlačidlo nočného osvetlenia 

Stlačte krátko tlačidlo Snooze, aby ste 
zapli a nastavili nočné osvetlenie.
Stlačte a podržte tlačidlo Snooze, aby ste 
ho vypli.
Prechádzanie úrovňami jasu: Vysoká – 
Stredná – Nízka – Vypnutá

li 
Budiace svetlo, budík a režim SNOOZE
-    Keď zazvoní budík, ak v priebehu S minút nevykonáte žiadnu akciu, 
budík sa zastaví a budiace svetlo sa vypne. _
-    Stlačte tlačidlo „SNOOZE“ do S minút, aby ste budík pozastavili, znovu 
zapli svetlo a prešli do režimu SNOOZE. Budík zazvoní opäť o 10 minút.
 - Tlačidlo „SNOOZE“ môžete stlačiť až trikrát. Štvrtým stlačením sa budík 
zastaví a svetlo sa vypne.
- Stlačením tlačidiel so šípkami nahor alebo nadol, • alebo podržaním 
tlačidla „SNOOZE“ sa budík vypne a svetlo sa vypne.
-    Keď stlačíte tlačidlo SNOOZE tretíkrát, zvuk budíka sa zmení na hlasný 
klasický zvonček s hlasitosťou 12.
Svetlo budíka začne 10 minút pred budíkom stmievať a dosiahne 
maximálnu intenzitu, keď zaznie budík.
- Indikátor budíka bliká každú sekundu počas funkcie SNOOZE._

Ukludňujúci zvuk s časovačom

li 

Odpočítavanie (funguje len v režime upokojujúceho zvuku)
Najskôr krátko stlačte tlačidlo „5“, aby ste vstúpili do režimu upokojujúcej 
hudby.
Stlačte krátko tlačidlo „1“, aby ste spustili odpočítavanie (30 min – 60 min – 
90 min – VYPNUTÉ, opakovať).
Ak počas 2 sekúnd nevykonáte žiadnu akciu, nastavenie sa potvrdí a ukončí 
sa pípnutím.
- Počas odpočítavania zvuk a svetlo postupne slabnú a na konci sa zastavia.
- Stlačením tlačidla odloženia sa vypne svetlo, ale zvuk bude naďalej 
slabnúť.
-    Stlačením a podržaním tlačidla „1“ vypnete odpočítavanie. 
Indikátor odpočítavania svieti, keď je aktívny, a zhasne, keď sa zastaví.

SNOOZE 
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- Klávesa: Zvýšiť
- Nastavenie času: Krátkym stlačením zvýšite čas, podržaním tlačidla zvýšite čas 
rýchlejšie.
-    Nastavenie budíka: Krátkym stlačením zvýšite čas, hlasitosť budíka alebo 
zvuk; podržaním zvýšite čas rýchlo.
-    Režim bieleho šumu: Krátkym stlačením zvýšite hlasitosť.
Klávesa: Zníženie
- Nastavenie času: Krátkym stlačením znížite čas, podržaním stlačenia znížite 
rýchlo.
- Nastavenie budíka: Krátkym stlačením znížite čas, hlasitosť budíka alebo zvuk; 
podržaním stlačenia znížite čas rýchlo.
- Režim bieleho šumu: Krátkym stlačením znížite hlasitosť.
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USB výstup 
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Ukludňujúci zvuk
- Stlačte krátko tlačidlo „5“ pre prehranie ukludňujúceho zvuku a 
stlačte „/\“ / „V“ pre prepnutie skladieb (1-9, slučka).
- Ukláňajúci zvuk sa automaticky zastaví po 2 sekundách, ak 
nevykonáte žiadnu ďalšiu akciu.
- Stlačte a podržte tlačidlo „5“, aby ste zastavili ukláňajúci zvuk.
Môžete nastaviť odpočítavacie hodiny pre ukláňajúci zvuk, ale ak 
ukláňajúci zvuk vypnete manuálne, zastaví sa.
- Zvuk sa pozastaví, keď vstúpite do režimu nastavenia budíka alebo 
zrušíte odpočítavanie, a obnoví sa, keď opustíte nastavenia.

 1.
 5.

2) Stlačením tlačidla 1 na krátko spustíte odpočítavanie. 
1) Najskôr spustite upokojujúci zvuk – tlačidlo 5.



VAROVANIE:
Používajte iba originálny napájací kábel; nepoužívajte predlžovací kábel ani rozbočovač, pretože to môže spôsobiť nesprávnu funkciu produktu.
 
Na napájanie zariadenia nepoužívajte adaptér, ktorý štandardne nemôže priamo poskytovať výstup 12 V. Ak kontrolky blikajú alebo vydávajú zvuk, včas vymeňte napájacie zariadenie. Nezapájajte kontakty adaptéra do iných 
kovových vodičov, pretože by to mohlo spôsobiť poškodenie produktu alebo iné nebezpečenstvo. Nepoužívajte napájací kábel, ak je viditeľne poškodený. Budík nemožno používať na svahoch s sklonom väčším ako 6 stupňov. 
Prestante ho používať, keď je skutočne opotrebovaný. Ak dôjde k poruche, nerozoberajte ho sami, aby nedošlo k poškodeniu produktu. Ak je potrebná údržba, kontaktujte výrobcu. Deti staršie ako 8 rokov a osoby s fyzickým 
alebo mentálnym postihnutím musia 
dobre rozumieť funkciám a prevádzke tohto zariadenia.
 
a rozumieť návodu na použitie výrobku.
Tento výrobok sa smie používať len za určitých bezpečnostných opatrení a pod dohľadom dospelých.
 
Deti nesmú tento produkt používať samy. Deti nesmú tento produkt čistiť, udržiavať ani inak s ním manipulovať.
ČISTENIE A ÚDRŽBA
Čistenie povrchu – lampu utierajte suchou, mäkkou bavlnenou handričkou; nepoužívajte žiadne iné čistiace prostriedky.
Svetelný zdroj nie je vymeniteľný.
 
Ak výrobok nefunguje správne, neopravujte ho ani nerozoberajte sami, pretože by to mohlo spôsobiť mechanické poškodenie a zrušenie záruky na výrobok.
BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA
Aby ste predišli úrazu elektrickým prúdom, nerozoberajte výrobok sami.
 
Pri používaní výrobku ho neumiestňujte na nestabilný povrch, aby nedošlo k jeho pádu a poškodeniu.
Nevystavujte výrobok vysokým teplotám a vysokej vlhkosti.
Nepoužívajte adaptér, ktorý nie je kompatibilný s týmto výrobkom. 
Z bezpečnostných dôvodov musíte vypnúť vypínač, ak výrobok dlhší čas nepoužívate. Odpojte napájací adaptér od zdroja napájania. Nezakrývajte napájací zdroj látkou alebo papierom, pretože by sa mohol vznietiť v dôsledku 
zlého odvodu tepla; 
nepoužívajte poškodené napájacie zdroje.
 
Napájací zdroj je určený na napájanie z elektrickej siete.
LIKVIDÁCIA – výrobok nesmie byť likvidovaný spolu s komunálnym odpadom. Na správnu likvidáciu výrobku ho odneste do určených zberných miest. ASEKOL: AK-01601 O, WEEE-Reg.-Nr. DE 88927148. Pri likvidácii zariadenia 
vyberte batérie, ak je to možné. Produkt a batérie odvezte na určené zberné miesta; nepatria do komunálneho odpadu. 
Elektrické a elektronické zariadenia z domácností je možné bezplatne odovzdať na verejných zberných miestach. Ako konečný používateľ ste zodpovední za vymazanie osobných údajov zo svojho starého zariadenia.

Výrobca/dovozca: IMMAX, Immax, Teslova 1179/2, 
702 00 Ostrava EÚ | www.immax.cz | Vyrobené v ČĽR / 
AK-016010, WEEE-Reg.-No. DE 88927148



Immax CALM LED-Wecker 
mit 

Entspannungsgeräuschen

Gebrauchsan weisung

09113L 

■ 

Adapter 

Wecker Immax
Handbuch

Hinweis: Die Produktbilder dienen nur zur Veranschaulichung. Aufgrund 

von Produktaktualisierungen und -verbesserungen kann das tatsächliche 

Produkt geringfügig von den Abbildungen abweichen.
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Produktbeschreibung 
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Technische Daten

Modell 91113L 

Eingangsspannung 12V/1.5A 

Leistungsaufnahme 18W 

Leistungsaufnahme Nachtbeleuchtung: 3.SW(MAX) 

Lichtfarbe 2900-31 OOK 

USB Ausgang 10W MAX(SV/2A) 

inch 4O/3W 

Anschluss 

- Hinweis
- Verwenden Sie für dieses Gerät einen 12 V/1,5 A-Netzadapter.
- Verwenden Sie die Lampe nicht auf Oberflächen mit einem
Neigungswinkel von mehr als 6 Grad.

Warnung:
- Die Lichtquelle im Inneren dieser Lampe darf nur vom
Hersteller, seinem Kundendienstvertreter oder einem
qualifizierten Fachmann ausgetauscht werden.

li 
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Lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor der 
Verwendung des Produkts sorgfältig durch und 
bewahren Sie sie für die weitere Verwendung auf.

Lieferumfang

Lautsprecherspezifikationen

Nachtbeleuchtung

USB Ausgang



Zeiteinstellung

(9 

12/24-Stunden-Format:
- Durch kurzes Drücken des Uhrensymbols
können Sie zwischen dem 12-Stunden- und
dem 24-Stunden-Format umschalten
(wenn das weiße Rauschen ausgeschaltet
ist).
Einstellen der Uhrzeit:
- Halten Sie die Taste „C9“ gedrückt, um
die Stunden und Minuten einzustellen, und
speichern Sie anschließend die Einstellung.
( Die Zahlen blinken während der
Einstellung jede Sekunde. Die Speicherung
wird durch einen Signalton bestätigt. )
- Durch Ändern der Minuten werden die
Sekunden zurückgesetzt; wenn Sie die
Minuten nicht ändern, bleiben die
Sekunden erhalten.
- Wenn Sie 10 Sekunden lang keine Aktion
ausführen, schaltet sich das Gerät
automatisch aus und speichert die
Einstellungen mit einem Piepton.

Das 12-Stunden-Format zeigt AM/PM 

an.  Vormittag 

Einstellung des Weckers 

Nachmittag 

li 

Ein-/Ausschalten des Weckers 1
- Durch kurzes Drücken der Taste „2“ schalten Sie den Wecker 1 ein oder aus.
(Wenn der Wecker 1 eingeschaltet ist, wechselt die Anzeige für 1 Sekunde zum
Weckerbildschirm und kehrt dann automatisch zur normalen Uhranzeige zurück. )
- Einstellung des Weckers 1:
- Halten Sie die Taste „2“ gedrückt, um in den Einstellungsmodus zu gelangen.
Nehmen Sie die Einstellungen in der folgenden Reihenfolge vor: Stunde-Minute -
Weckton (14 Optionen) -Lautstärke (0-12)- Speichern und beenden.
- Halten Sie die Taste jederzeit erneut gedrückt, um zu speichern und zu beenden.
- Alarm 1 stoppen:
- Wenn der Alarm ertönt, drücken Sie kurz die Taste „iii“, um den Alarm für diesen
Tag zu stoppen.

� ... � ... � 

� � 

Stunden Minuten 

� 
Alarmton (14 

Optionen))
• 

�+-� 
� L_____lj 

Lautstärke (0-12) Speichern und beenden
Alarm 2 - Wie bei den Einstellungen für „Alarm“. 1 

Hinweis
- Wecker eingeschaltet: Die Anzeige leuchtet; Wecker ausgeschaltet: Die Anzeige erlischt.
- Weckereinstellung: Die Zahlen und die Anzeige blinken jede Sekunde. Ein Piepton bestätigt 
die Speicherung.
- Wenn Sie 10 Sekunden lang keine Aktion ausführen, werden die Einstellungen automatisch 
gespeichert und ein Piepton ertönt. •
– Wecker 1 und Wecker 2 können nicht auf dieselbe Zeit eingestellt werden. Wenn Sie 
versuchen, dieselbe Zeit einzustellen, stellt das System Wecker 1 automatisch auf 7:00 Uhr und 
Wecker 2 auf 21:00 Uhr ein.

li 

SNOOZE 

SNOOZE-Taste (Einstellung 
der Displayhelligkeit)

- Wenn der Wecker ausgeschaltet ist: Durch
kurzes Drücken stellen Sie die Helligkeit der
Kontrollleuchte
und des Uhrendisplays ein.
- Wenn der Wecker klingelt: Durch kurzes
Drücken aktivieren Sie die Snooze-Funktion (10
Minuten, bis zu
3 Mal). Nach dem vierten Drücken wird der
Wecker ausgeschaltet.
- Durch langes Drücken der Taste „SNOOZE”
schalten Sie den Wecker für den ganzen Tag
aus.

Nachtlichttaste 

Durch kurzes Drücken der Snooze-Taste 
schalten Sie das Nachtlicht ein und stellen 
es ein.
Durch langes Drücken der Snooze-Taste 
schalten Sie es aus.
Durchlaufen der Helligkeitsstufen: Hoch – 
Mittel – Niedrig – Aus

li 
Wecklicht-, Wecker- und SNOOZE-Modus
- Wenn der Wecker klingelt und Sie innerhalb von S Minuten keine Aktion
ausführen, stoppt er und das Wecklicht erlischt. _
- Durch Drücken der Taste „SNOOZE” innerhalb von S Minuten pausieren
Sie den Wecker, starten das Licht neu und wechseln in den SNOOZE-
Modus. Der Wecker klingelt nach 10 Minuten erneut.
- Sie können die Taste „SNOOZE“ bis zu dreimal drücken. Beim vierten
Drücken wird der Wecker gestoppt und das Licht ausgeschaltet.
- Durch Drücken der Pfeiltasten nach oben oder unten oder durch
Gedrückthalten der Taste „SNOOZE“ wird der Wecker ausgeschaltet und
das Licht erlischt.
- Beim dritten Drücken der Taste SNOOZE ändert sich der Weckton zu
einem lauten klassischen Klingelton mit einer Lautstärke von 12.
Das Licht für das Wecken beginnt 10 Minuten vor dem Wecken zu
erlöschen und erreicht beim Ertönen des Weckers seine höchste Intensität.
- Die Weckanzeige blinkt während der SNOOZE-Funktion jede Sekunde.

Beruhigender Ton mit Timer

li 

Countdown-Timer (funktioniert nur im Beruhigungsmodus)
Drücken Sie zunächst kurz die Taste „5“, um den Beruhigungsmodus aufzurufen.
Durch kurzes Drücken der Taste „1“ starten Sie den Countdown (30 min – 60 min 
– 90 min – AUS, Wiederholung).
Wenn Sie 2 Sekunden lang keine Aktion ausführen, wird die Einstellung bestätigt 
und mit einem Piepton beendet.
- Während des Countdowns werden Ton und Licht allmählich leiser und hören am 
Ende auf.
- Durch Drücken der Schlummertaste schalten Sie das Licht aus, aber der Ton 
wird weiter leiser.
- Durch langes Drücken der Taste „1“ schalten Sie den Countdown-Timer aus. 
Die Countdown-Anzeige leuchtet, wenn sie aktiv ist, und erlischt, wenn sie stoppt.

SNOOZE 

Lill _. ChlJ-. Lili] 
30min 

IL ____ 
6
_

0

_

m

_

i

_

n 

__ _ 

90min 

OFF (Looping) 

- Taste: Erhöhen
- Zeiteinstellung: Durch kurzes Drücken erhöhen Sie die Zeit, durch langes 
Drücken erhöhen Sie sie schnell.
- Alarmeinstellung: Durch kurzes Drücken erhöhen Sie die Zeit, die Lautstärke 
des Alarms oder den Ton; durch langes Drücken erhöhen Sie die Zeit schnell.
- Weißer-Rausch-Modus: Durch kurzes Drücken erhöhen Sie die Lautstärke.
v Taste: Verringern
- Zeiteinstellung: Durch kurzes Drücken verringern Sie die Zeit, durch langes 
Drücken verringern Sie sie schnell.
- Alarmeinstellung: Durch kurzes Drücken verringern Sie die Zeit, die 
Alarmlautstärke oder den Ton; durch langes Drücken verringern Sie die Zeit 
schnell.
- Weißes Rauschen-Modus: Durch kurzes Drücken wird die Lautstärke verringert.

v 

USB-Ausgang 
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Beruhigender Ton
- Durch kurzes Drücken der Taste „5“ wird ein beruhigender Ton abgespielt, 
durch Drücken von „/\“ / „V“ können Sie zwischen den Titeln wechseln (1–9, 
Schleife).
- Die Wiedergabe des beruhigenden Klangs wird nach 2 Sekunden automatisch 
beendet, wenn Sie keine weitere Aktion ausführen.
- Durch langes Drücken der Taste „5“ stoppen Sie den beruhigenden Klang.
Sie können einen Countdown-Timer für die Wiedergabe des beruhigenden 
Klangs einstellen, aber wenn Sie den beruhigenden Klang manuell ausschalten, 
wird er gestoppt.
- Der Ton wird angehalten, wenn Sie den Weckmodus aufrufen oder den 
Countdown-Timer abbrechen, und wird nach Verlassen der Einstellungen 
wieder gestartet.

den Countdown-Timer abbrechen, und wird nach Verlassen der 
Einstellungen wieder gestartet.

 1.
 5.

2) Durch kurzes Drücken der Taste 1 starten Sie den 
Countdown 
1) Starten Sie zunächst den beruhigenden Ton – Taste 5.



WARNUNG:
Verwenden Sie nur das Original-Netzkabel, keine Verlängerungskabel oder Splitter, da dies zu einer nicht normgerechten Funktion des Produkts führen kann.

Verwenden Sie keinen Adapter, der standardmäßig keine 12 V ausgeben kann. Wenn die Lichter blinken oder Geräusche machen, tauschen Sie das Netzteil rechtzeitig aus. Verbinden Sie die Kontakte des Adapters nicht mit 
anderen Metallleitern, da dies zu Schäden am Produkt oder anderen Gefahren führen kann. Verwenden Sie das Netzkabel nicht, wenn es sichtbar beschädigt ist. Der Wecker kann nicht bei Neigungen von mehr als 6 Grad 
verwendet werden. Stellen Sie die Verwendung ein, wenn er tatsächlich verschlissen ist. Im Falle einer Störung zerlegen Sie ihn nicht selbst, um eine Beschädigung des Produkts zu vermeiden. Wenden Sie sich bei Wartungsbedarf 
an den Hersteller. Kinder über 8 Jahre und Personen mit körperlichen oder geistigen Behinderungen müssen 
eine klare Vorstellung von den Funktionen und der Bedienung dieses Geräts haben
und die Gebrauchsanweisung des Produkts verstehen.
Dieses Produkt darf nur unter bestimmten Sicherheitsvorkehrungen und unter Anleitung und Aufsicht von Erwachsenen verwendet werden. Kinder dürfen dieses Produkt nicht alleine verwenden. Kinder dürfen dieses Produkt nicht 
reinigen, warten oder anderweitig damit umgehen.

REINIGUNG UND PFLEGE
Reinigung der Oberfläche – Wischen Sie die Lampe mit einem trockenen, weichen Baumwolltuch ab, verwenden Sie keine anderen Reinigungsmittel.
Die Lichtquelle ist nicht austauschbar. Wenn das Produkt defekt ist, reparieren oder zerlegen Sie es nicht selbst, da dies zu mechanischen Beschädigungen führen kann und das Produkt seinen Anspruch auf Reklamation verliert.

SICHERHEITSHINWEISE
Zerlegen Sie das Produkt nicht selbst, um einen Stromschlag zu vermeiden.Stellen Sie das Produkt während des Gebrauchs nicht auf eine instabile Unterlage, um ein Umfallen und Beschädigen des Produkts zu vermeiden.
Setzen Sie das Produkt keinen hohen Temperaturen und hoher Luftfeuchtigkeit aus.
Verwenden Sie keinen Adapter, der nicht mit diesem Produkt kompatibel ist. Aus Sicherheitsgründen müssen Sie den Netzschalter ausschalten, wenn Sie dieses Produkt längere Zeit nicht benutzen. Trennen Sie den Netzadapter 
von der Stromversorgung. Decken Sie das Netzteil nicht mit Stoff oder Papier ab, da es 
aufgrund schlechter Wärmeableitung zu einer Entzündung kommen kann; verwenden Sie keine beschädigten Netzteile.

Das Netzteil ist für den Betrieb an einer Steckdose ausgelegt
ENTSORGUNG – Das Produkt darf nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Geben Sie das Produkt zur ordnungsgemäßen Entsorgung an einer dafür vorgesehenen Sammelstelle ab. ASEKOL: AK-01601 O, WEEE-Reg.-Nr. DE 
88927148. Entfernen Sie bei der Entsorgung die Batterien aus dem Gerät, sofern dies möglich ist. Geben Sie das Produkt und die Batterien an dafür vorgesehenen Sammelstellen ab, sie gehören nicht in den Hausmüll. 
Elektro- und Elektronikaltgeräte aus privaten Haushalten können kostenlos an öffentlichen Sammelstellen abgegeben werden. Als Endverbraucher sind Sie für die Löschung Ihrer persönlichen Daten aus dem Altgerät 
verantwortlich.

Výrobce / Dovozce; Manufacturer / Importer: IMMAX, 
Immax, Teslova 1179/2, 702 00 Ostrava EU | 
www.immax.cz | Vyrobeno v PRC / 
AK-016010, WEEE-Reg.-No. DE 88927148



Bedside Clock 
User Manual 

09113L 

■ 

Parts List 

Adapter*1 pes 

Bedside Alarm Cloek*1 pes 
User Manual*1 pes 

Note: The product, accessories, and user interface illustrations in this manual 

are for reference only. Due to product updates and upgrades, the actual product 

may differ slightly from the illustrations. Please refer to the actual product for 

accuracy. 
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Product Overview 
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Product Specifications 

Model A45 

Power Sorce 12V/1.5A 

Whole Lamp Power 18W 

Night Light Power 3.SW(MAX)

Color Temperature 2900-31 OOK 

USB Output 10W MAX(SV/2A) 

Speaker Specifications inch 4O/3W 

Power Connection 

Notice: 

- Use a 12V/1.5A power adapter for this device. 

- Do not use the lamp on a surface with an i neline greater than 6 degrees. 

Warning: 

- The light source inside this lamp should only be replaced by the 

manufacturer, its service agent, or a qualified professional. 

li 
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WARNING:
Only use the original power cable. Do not use an extension cable or splitter, as this may cause the product to malfunction.

Do not use an adapter that cannot output 12V directly. If the lights flash or make a noise, replace the power supply unit promptly. Do not connect the adapter contacts to any other metal conductors, as this 
may damage the product or cause other hazards. Do not use the power cord if it is visibly damaged. The alarm clock cannot be used on slopes greater than 6 degrees. Stop using it when it is worn out. If a 
malfunction occurs, do not attempt to disassemble it yourself, as this may damage the product. Contact the manufacturer if maintenance is required. Children over 8 years of age and persons with physical or 
mental disabilities must 
have a clear understanding of how this device works and how to use its controls.

They must also understand the instructions for use.
This product may only be used under certain safety precautions and with adult guidance and supervision.

Children cannot use this product independently. They cannot clean, maintain or otherwise handle it.

CLEANING AND CARE
To clean the surface, wipe the lamp with a dry, soft cotton cloth. Do not use any other cleaning agents.
The light source is irreplaceable. If the product malfunctions, do not attempt to repair or disassemble it yourself, as this could cause mechanical damage and invalidate the warranty.

SAFETY PRECAUTIONS
Do not disassemble the product yourself to prevent electric shock.

When using the product, ensure that it is placed on a stable surface to prevent it from falling and becoming damaged.
Do not expose the product to high temperatures or humidity.
Do not use an adapter that is not compatible with this product. For safety reasons, turn off the power switch if you are not using the product for a long time. Disconnect the power adapter from the power 
source. Do not cover the power supply with cloth or paper, as this could cause it to 
catch fire due to poor heat dissipation.

Do not use a damaged power supply.

The power supply is designed to be powered from the mains.

Disposal: The product must not be disposed of with municipal waste. To dispose of the product properly, take it to designated collection points. ASEKOL: AK-01601, WEEE Reg. No. DE 88927148. When 
disposing of the device, remove the batteries if possible. Dispose of the product and batteries at designated collection points, as they do not belong in municipal waste. 
Household waste electrical and electronic equipment can be disposed of free of charge at public collection points. As the end user, you are responsible for deleting any personal data from your old appliance. 
Manufacturer/Importer: IMMAX, Teslova 1179/2, 702 00 Ostrava, EU. www.immax.cz. Made in PRC. 
AK-016010, WEEE Reg. No. DE88927148

Manufacturer / Importer:
IMMAX, Immax, Teslova 1179/2, 702 00 Ostrava EU | 
www.immax.cz | Made in PRC / 
AK-016010, WEEE-Reg.-No. DE 88927148
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